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O Object Description

Record ID
GNZMA-028

Author
Heke Pokai, Hariata nee Hariata Rongo

Title
Letter to Hone Mohi Tawhai, written at Kaikohe

Date
1874-10-18

Decade
1870-1879

Physical Description
1 page; 26 cm

Medium
Handwritten

Language

Maori

Description

Expresses pleasure over the letter from him of 16 October; asks for a letter from him to explain what
is going on; refers to waiting in vain for Hirini Taiwhanga, with no letter to Kaikohe. Asks he write
about the matters of Parliament; wishes him well in his work and asks he give her love to George Grey
and his good friends.

Signed as 'Hariata Hongi Hika'.

Notes
Greyis notin Governmentin 1874.

Biographical Notes
Hariata Rongo was the daughter of Hongi Hika.

Subjects
New Zealand - Politics and government; Women, Maori; Kawanatanga; New Zealand. Parliament;
Kaikohe; Tawhai, Hone Mohi; Taiwhanga, Hirini

Library
Central City Library

Location in Library
Special Collections Storage. Photocopies in Special Collections Reading Room and Research Central

Related Materials
A translation by Mrs Jeny Curnow of this letter is available in the Special Collections Manuscripts
collection at NZMS 1588. (See also translation field)



Acquisition
Donated by Sir George Grey

Waka
Ngatokimatawhaorua; Mamari

Iwi/Hap{
Nga Puhi
Collection

Grey New Zealand Maori letters - Nga reta Maori

Usage Rights
Creative Commons Attribution: CC BY

Attribution
Please acknowledge Auckland Libraries Heritage Collections GNZMA-028

Type

Images

Other Number

GNZMA 28

Translation

[Translation provided by Jeny Curnow]|
Kaikohe

October 18

1874

To Hone Mohi Tawhai

The writer greets Tawhai and expresses great love for him. She has arrived in Waima and has seen
Tawhai's letter of 16 October, which does her heart good. She wishes to write to Tawhai so he will
send her a letter making his side clear about how things will be done. They are waiting for Hirini
Tawhanga. There is not yet a letter in Kaikohe. So she is writing to Tawhai. Similarly with the work
being done by Parliament. She begs him to write to her, to keep to his work and to be steadfast to
Their Father in Heaven. She sends her love to George Grey, to Tawhai's friends and greets them all.
Signed by Tawhai's 'kuia’,

Hariata Hongi Hika
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Author Kuao, Roka
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Decade
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Language
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Subjects
Library

Location in Library

Acquisition
Iwi/Hapid
Collection
Usage Rights
Attribution
Type

Letter to Hori Kerei [Paipai], written at Putikiwharanui

1865-09-28

1860-1869

2p.26cm
Handwritten

Maori

Greets him and his wife and children and expresses her love for them. Says she is
upset and that's why she writes. Refers to a letter of Kawana's and to omens in the
sky: also to her dream in which Kawana appeared and Haimona recited a chant,
citing part of it. Says that if the letter reaches him and the Pakeha, to write and tell
them to come back and God will protect them ever after.

Signed by Roka Kawana, ‘your mother’.

Roka Kuao was the third wife of Kawana Piritoi Paipai and stepmother of Hori Kerei
Paipai.

Haimona, Kingi

Central City Library

Special Collections Storage. Photocopies in Special Collections Reading Room and
Research Central

Donated by Sir George Grey

Te Ati Haunui-a-Paparangi

Grey New Zealand Maori letters - Nga reta Maori

Creative Commons Attribution: CC BY

Please acknowledge Auckland Libraries Heritage Collections GNZMA-270

Images
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Date
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Language
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Notes

Subjects

Library

Location in Library

Acquisition
Iwi/Hapi
Collection
Usage Rights
Attribution

Type

Paurini, Katarina

Letter to Sir George Grey, written at Tokaanu

1889-01-22

1880-1889

2p.21cm

Handwritten

Maori

Acknowledges Grey as a dear friend of her relative, Te Herekiekie, and of Te Heuheu
Tukino [IV], who are now deceased. Asks for a cart and a horse to help her with her

work in her old age.
Requests he reply if he gets her letter.

Grey was an MP in 1889.

Te Heuheu [possibly Te Heuheu Tukino V, Tureiti, -1921]; Te Herekiekie [possibly Te
Herekiekie, Kingi]

Central City Library

Special Collections Storage. Photocopies in Special Collections Reading Room and
Research Central

Donated by Sir George Grey

Ngati Tuwharetoa

Grey New Zealand Maori letters - Nga reta Maori

Creative Commons Attribution: CC BY

Please acknowledge Auckland Libraries Heritage Collections GNZMA-308
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Record ID GNZMA-335

Author Hipango, Rawinia nee Rawinia Rere

Title Letter to Governor Grey, written at Taylor Town [Wanganui]
Date 1853-02-05

Decade 1850-1859

Physical Description 2 p.21cm
Medium Handwritten

Language Maori




Description

Biographical Notes
Subjects
Library

Location in Library

Acquisition
Iwi/Hapi
Collection
Usage Rights
Attribution

Type

Says that she writes to him for the first time and that it is about a woman's saddle
for her, for she has no money to buy one from the Pakeha. Explains that the money
she and her husband, Hoani Wiremu, had was for the mill, and now they are in
trouble, adding that otherwise she would not beg from him. Asks he not think that
she has nothing and as a result appeals to him, saying that Hoani had a lot of money
for the mill. Concludes by saying that she simply writes this to him, and if he agrees
or not, that is all right.

Signs as 'Rawinia Mata Hoani' [Rawinia Mother John]'.

Rawinia Rere married Hoani Wiremu Hipango in 1841.
Wiremu, Hoani

Central City Library,

Special Collections Storage. Photocopies in Special Collections Reading Room and
Research Central

Donated by Sir George Grey

Te Ati Haunui-a-Paparangi

Grey New Zealand Maori letters - Nga reta Maori

Creative Commons Attribution: CC BY

Please acknowledge Auckland Libraries Heritage Collections GNZMA-335
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Translation

Topeora, Rangi Te Kuini, ?-18657-18737; Ngaruingarangi
Letter to Lady and Governor Grey

1850-03-13

1850-1859

1p.23cm

Handwritten

Maori

With translation.

Begins with expressions of love and regard for them both.

Says they have heard from Taylor that they [the Greys] are about to return and that
they will not be happy with another Governor.

Comments that they have been busy with going to Kapiti on account of the death
of Te Paraha [Rauparaha] in November.

Also signed by Ngaruingarangi.

Signs as 'Kuini'.

Taylor, Reverend [possibly Taylor, Richard, Reverend]; Te Rauparaha aka Te Paraha
[possibly Te Rauparaha, Tamihana, -1876 aka Katu]

Central City Library

Special Collections Storage. Photocopies in Special Collections Reading Room and
Research Central

Donated by Sir George Grey

Ngati Toa

Grey New Zealand Maori letters - Nga reta Maori

Creative Commons Attribution: CC BY

Please acknowledge Auckland Libraries Heritage Collections GNZMA-353

Images

GNZMA 353

379.

March 13 1850.

Speed my letter to Lady Grey, to our friend who has a great regard for us, to you
and your husband the Governor_ Saluting you both_ Our love to you shall endure
even unto the end_ You told us to continue to have love towards you_ and your
husband

We have heard from Mr Taylor that you are both about to return_ We shall not be
pleased with any other Governor_

We wish to go to Kapiti_ on account of the death of Te Rauparaha_ We shall go in
November

From Kuini
From Nga RuingaRangi
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